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1.
Matskahegyi professzor és  

a Prüszkh Templom kulcsa

Egyik szom­bat reg­gel a pos­tás egy ös­­sze­pisz­ko­ló­dott, 
bé­lelt bo­rí­té­kot ho­zott Ci­cus apu­ká­já­nak, amely át
húz­gált, té­ves cí­mek­kel volt te­le­fir­kál­va. A kony­ha
asz­tal­nál ül­tek és ép­pen reg­ge­liz­tek. A Pa­pa ugyan
az­zal a kés­sel nyi­tot­ta fel a bo­rí­té­kot, ame­lyik­kel az 
előbb a pi­rí­tóst va­jaz­ta.
– Szent ég! – ki­ál­tot­ta. – Leg­ked­ve­sebb ba­rá­tom, 

Matskahegyi professzor küldte.
– De Matskahegyi pro­fes­­szor meg­halt – cso­dál­ko

zott Cicus –, vagy nem?
– Persze hogy meghalt – jegyezte meg az apja. – Én 

ma­gam mond­tam a bú­csú­be­szé­det a te­me­té­sén. Nem 
szo­kás el­te­met­ni olyan em­be­re­ket, akik még nem hal
tak meg. Majd­nem két éve ha­lott. Ezt a le­ve­let az­óta 
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kül­döz­get­ték az egyik rossz cím­ről a má­sik­ra. Az­előtt 
ad­hat­ta fel, mi­e­lőtt, mielőtt…
– Mi­e­lőtt me­get­ték a kro­ko­di­lok – fe­jez­te be a Papa 

mondatát Cicus.
A Papának fájdalmasan összerándult az arca.
– Nem biz­tos, hogy kro­ko­di­lok vol­tak. Nem tud

juk – kö­zöl­te. – So­ha nem akad­tak a nyo­má­ra, mind
ös­­sze a ru­há­it ta­lál­ták meg szét­do­bál­va. – A fe­jét 
csóvál­ta. – Sze­gény öreg ba­rá­tom! A vé­gé­re tel­je­sen 
be­csa­va­ro­dott – dör­mög­te az or­ra alatt, és köz­ben 
szét­haj­to­gat­ta a pa­pírt, ame­lyet ki­vett a bo­rí­ték­ból.
Te­lis-te­le volt fir­kál­va ap­ró áb­rák­kal meg za­va­ros 

vo­na­lak­kal. – Ajjaj! – só­haj­tot­ta a Pa­pa –, el­küld­te ne
kem a félt­ve őr­zött tér­kép­ét. Egy­szer meg­es­kü­dött, 
hogy a segítségével megkeresi Prüszkh templomát. 
És most elküldte nekem!

Matskahegyi professzor is régész volt, akárcsak a 
Pa­pa. Egyip­tom volt a szak­te­rü­le­te. Mi­e­lőtt az a ret
tenetes dolog történt a krokodilokkal, évente kétszer 
Egyip­tom­ba ­utaz­tak együtt, hogy ré­gi kin­csek után 
kutassanak a romok közt.
– Egész éle­tét en­nek a tér­kép­nek szen­tel­te – je­gyez

te meg a Pa­pa szo­mo­rú­an. – Mi­lyen kár ezért a ki­vá
ló tu­dó­sért! Ő ko­mo­lyan hitt Prüszkh le­gen­dá­já­ban.
– Mi­nek a le­gen­dá­já­ban?
Bár a Pa­pa ma­ga se tud­ta, hol kezd­je, el­mo­so­lyo

dott. Min­dig szí­ve­sen me­sélt a ku­ta­tá­sa­i­ról.
– Prüszkh le­gen­dá­ja fur­csa tör­té­net, az idők kez

de­té­ről szár­ma­zik, sok­kal de sok­kal ko­rább­ról, mint 
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ahogy a nagy fá­ra­ók meg­épít­tet­ték a pi­ra­mi­so­kat és a 
Szfin­xet. Matskahegyi pro­fes­­szor még Egyip­tom­ban 
hal­lot­ta, az­tán so­ha töb­bé nem tud­ta ki­ver­ni a fe­jé
ből. A le­gen­da úgy tart­ja, hogy va­la­mi­kor ré­gen azon 
a föl­dön, ame­lyet ma Egyip­tom­nak hí­vunk, egy ha
tal­mas is­ten ural­ko­dott. Prüszkh-nek hív­ták. En­nek 
az is­ten­nek volt egy cso­dá­la­tos temp­lo­ma az óko­ri 
Théba mel­lett, amely a le­gen­da sze­rint te­lis-te­le volt 
kin­­csek­kel. Bár óri­á­si erők­kel ren­del­ke­zett, ah­hoz 
még­sem volt elég ha­tal­ma, hogy az erő­sebb is­te­ne
ket tá­vol tart­sa az em­be­rek­től. Emi­att azok el­for­dul
tak tőle, és az ő ide­je le­ál­do­zott. Leg­alább­is így szól a  
mese.
– Prüszkh nem em­ber volt? – kér­dez­te Ci­cus.
– Á, de­hogy! Az a leg­ér­de­ke­sebb do­log ve­le kap

cso­lat­ban, hogy sem­mi kö­ze nem volt az em­be­rek
hez. Prüszkh macskaisten volt.

– Egy macska?
– Igen, az ősi tör­té­net sze­rint egy fe­ke­te macs­ka 

volt. Ez az oka, hogy az egyip­to­mi­ak min­den macs
kát szent­nek tar­tot­tak. Ez per­sze mind csak me­se
be­széd – tet­te hoz­zá a Pa­pa, az­tán ki­csit el­tű­nő­dött. 
– Isten tud­ja, mi­ért hitt ben­ne an­­nyi­ra Matskahegyi 
pro­fes­­szor. Tu­dod, a vé­gén már na­gyon fu­ra dol­go
kat mű­velt: a leg­utol­só ása­tá­sun­kon a ré­gé­szek ösz­
szes kon­zer­vét, sőt még a te­át is el­cse­rél­te egy idét­len 
képre, amelyen Prüszkh isten a Nappal és a Holddal 
lab­dá­zik. Az egész nem ért egy fa­bat­kát se. Olyan 
volt, mint egy Whiskas reklám.

13
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Egy ki­csi, hos­­szú­kás, ke­mény tár­gyat vett a ke­zé
be, és le­tép­te ró­la a bar­na cso­ma­go­ló­pa­pírt. A cso
mag­ban egy fe­hér kő volt, amely úgy né­zett ki, mint 
egy icipici tégla.
– Na­gyon szép – ál­la­pí­tot­ta meg a Pa­pa, mi­köz­ben 

óri­á­sit ha­ra­pott a pi­rí­tós­ba –, de mi a fe­né­nek küld­te 
el nekem? – Felemelte a képeslapot, amelyen kusza 
be­tűk­kel egy üze­net állt.
– „Ked­ves Julian! – ol­vas­ta. – Fogy­tán az időm, 

nem vár­ha­tok to­vább. Ma minden­nek a vé­gé­re já­rok! 
Ha mégis történne velem valami, intézkedtem, hogy 
a tér­ké­pet és az ala­bást­romkö­vet küld­jék el ne­ked. 
Szó­val, ami­kor eze­ket a so­ro­kat ol­va­sod, én már biz
to­san ha­lott va­gyok. Na­gyon vi­gyázz az ala­bást­rom
ra, mert ez annak a két kulcsnak az egyike, melyek 
Prüszkh templomát nyitják. Ha megtalálod a másik 
kul­csot is, be­lép­hetsz a tit­kos arany­kam­rá­ba. Járj sze
rencsével! Matskahegyi.”

Cicusnak valami fúrta az oldalát.
– A pro­fes­­szor tu­dott ar­ról, hogy meg fog­ják en­ni 

a krokodilok?
– Ugyan dehogy! Hová gondolsz?
– Akkor honnan tudta, hogy kevés ideje van hátra?
A Pa­pa megint fel­só­haj­tott.
– Va­ló­szí­nű­leg el­fo­gyott a pén­ze, és ami­kor ez­zel 

szem­be­ta­lál­ta ma­gát, azt akar­ta, hogy én foly­tas­sam 
ezt az os­to­ba ku­ta­tást a temp­lom után, amely még 
csak nem is létezik.

14

cicusbudos2013_1korr.indd   14 2012.12.18.   10:29



– Jaj, Pa­pa, mi­ért nem ke­re­sed to­vább a temp­lo
mot? – Ci­cust meg­ba­bo­náz­ta, amit a macs­ka­is­ten le-
gen­dá­já­ról hal­lott.
– A lát­szat el­le­né­re azért még nem ment el tel­je

sen az eszem! – mond­ta a Pa­pa. – Ilyen cél­ból so­ha 
nem adnának pénzt egyiptomi ásatásokra. Ráadásul 
raj­tam rö­hög­ne Eu­ró­pa ös­­szes ré­gé­sze­ti fo­lyó­ira­ta. 
So­ha töb­bé nem kö­zöl­nék az írá­sa­i­mat. – A tér­ké­pet 
vis­­sza­gyö­mö­szöl­te a bo­rí­ték­ba. – Kérsz még pi­rí­tóst?
– Igen, ké­rek. Ad­ha­tok Erik­nek egy kis kol­bászt?
– Persze.
Ci­cus le­vá­gott egy da­ra­bot a tá­nyér­ján lé­vő kol

bász­ból. Le­szed­te ró­la a bőrt, és le­dob­ta a szé­ke alá a 
föld­re. Erik, Williamsék macs­ká­ja ko­mó­to­san át­bal
la­gott a kony­hán, hogy szem­ügy­re ve­gye a hús­da­ra
bot. Erik is tíz­éves volt, épp mint Ci­cus (a macs­kák
nál tíz év nagy idő). Tes­tes jó­szág, ke­rek po­cak­ja fe
hér, akár­csak rö­vid, erős lá­bai. A há­ta, a fe­je búb­ja és 
a far­ka pe­dig ezüst­szür­ke cir­mos. Ne­héz volt el­kép
zel­ni, hogy egy olyan ké­nye­lem­sze­re­tő, öreg macs­ká
nak, mint Erik, bár­mi kö­ze le­het egy macs­ka­is­ten­hez, 
aki a Nap­pal lab­dá­zik.
Ci­cus meg­evett még egy cso­kis sütit. Ki­zá­ró­lag 

szom­ba­ton volt sza­bad ilyen fi­nom és egész­ség­te­len 
reg­ge­lit en­ni­ük. Anya ilyen­kor el­ment ko­cog­ni. Ő so- 
ha­sem en­ged­te, hogy a csa­lád egész­ség­te­len dol­go
kat egyen. Ci­cus a hét töb­bi nap­ján zab­pely­het ka­pott 
(ami olyan zsírszegény tejjel volt nyakon öntve, hogy  
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az már nem is tej volt, in­kább víz), mel­lé pe­dig bar­na 
ke­nyér­ből ké­szült pirítóst, ami­nek a te­te­je dur­vább 
volt, mint a láb­tör­lő. A Ma­ma min­dig le­szid­ta a Pa
pát, ha meg­en­ged­te, hogy a lánya mé­zet te­gyen a pi
rí­tós­ra. Még sze­ren­cse, hogy több­nyi­re a Pa­pa fő­zött.
Ci­cus nem győ­zött cso­dál­koz­ni, hogy mi­ként le­het 

két szü­lő en­­nyi­re más. A Pa­pa jó hús­ban volt és so­se 
tudta, hol áll a feje. A Mama viszont sovány volt és 
tipp-topp. Foly­ton a tett­re­kés­zsé­get és a cél­tu­da­tos
ságot emlegette, ezek voltak a kedvenc szavai. Már 
vagy száz­szor el­me­sél­ték azt a na­pot, ami­kor talál
koz­tak (az­nap Camb­rid­ge-ben a Pa­pa vé­let­le­nül be
le­esett egy szenny­víz­csa­tor­ná­ba, és a Ma­ma hív­ta 
ki hoz­zá a tűz­ol­tó­kat), de eb­ből nem de­rült ki, hogy 
háza­sod­ha­tott ös­­sze két en­­nyi­re kü­lön­bö­ző em­ber, és 
hogyan lett gyerekük.
A Ma­ma egy cso­mó do­log­ban na­gyon jó volt: pél

dá­ul na­gyon jól meg tud­ta szer­vez­ni az üdü­lé­se­ket 
és a ki­rán­du­lá­so­kat. Nyu­god­tan rá­bíz­hat­ta ma­gát 
az em­ber, biz­tos, hogy nem kés­ték le a re­pü­lő­gé­pet 
vagy a kom­pot, és a sztrá­dán sem fe­lej­tet­tek el le­for
dul­ni az Al­ton Towers fe­lé ve­ze­tő le­ága­zás­nál. Si­mán 
be­le­ment a rá­zó­sabb ka­lan­dok­ba is. A Pa­pa bez­zeg 
nem, ő sze­re­tett a fe­ne­kén ma­rad­ni. A Ma­ma el­len
ben néha úgy ve­zé­nyel­te a ház­tar­tást, mint egy ka­to
nai ki­kép­zőtá­bort.
Ci­cus sze­rint a Ma­má­val az volt a baj, hogy túlsá

go­san hoz­zá­szo­kott a sa­ját fon­tos­sá­gá­hoz. A He­-
gyen Völ­gyön Zakat Bank gaz­da­sá­gi igaz­ga­tó­ja­ként 
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dol­gozott. Há­rom tit­kár­nő­je volt, és reg­gel­től es­tig 
paran­cso­kat osz­to­ga­tott. Meg­le­het, oly­kor el­fe­led­ke
zett arról, hogy Ci­cus és a Pa­pa nem a bank al­kal­ma
zot­tai, és nem tar­toz­nak „a ke­ze alatt dol­go­zó csa­pat
ba”, ahogy a be­osz­tot­ta­it em­le­get­te.
Reg­gel, mi­e­lőtt dol­goz­ni ment, mind­ket­tő­jük­nek 

fel­ír­ta egy hos­­szú lis­tá­ra, hogy mit kell az­nap meg
csinálniuk. Cicusnak néha az volt az érzése, hogy a 
Ma­ma leg­szí­ve­seb­ben kitenné a szű­rü­ket, mert nem 
végzik a dolgukat elég „céltudatosan”.
A Pa­pa az asz­tal­ra tett még egy tá­nyér pi­rí­tóst, 

aztán a ke­zé­be vet­te a fe­hér tég­lács­kát, amit a pro
fesszor küldött.
– Sze­gény Matskahegyi! – só­haj­tot­ta. – Va­la­mi szél­

há­mos be­me­sél­te ne­ki, hogy ez a ka­vics a Temp­lom
hoz ve­ze­tő két kulcs egyi­ke. Ta­lán még ar­ra is meg­es
kü­dött, hogy va­rá­zsol­ni le­het ve­le, és tel­je­sí­ti a kí­ván
ságait, meg a csoda tudja, még mit nem. – Átnyúlt az 
asz­tal fö­lött, és a „temp­lom­kul­csot” oda­tet­te Ci­cus tá
nyér­já­ra. – Ne­sze, a ti­éd, be­rak­ha­tod a mú­ze­u­mod­ba.
– Köszi! – Ci­cus­nak tet­szett a kő. Ahogy a ke­zé­be 

vet­te, érez­te, hogy a fo­gá­sa ke­mény és hű­vös.
– No, akkor – Papa magára öltötte a „céltudatos” 

ar­cát – egyél még egy pi­rí­tóst, és hess ba­let­toz­ni! Idő 
van.

– De Papa!
– A Ma­ma az ágyad­ra tet­te a balettcuccot.
– Pa­pa, mu­száj el­men­ni ba­lett­ra? – Ci­cus gyű­löl­te 

eze­ket az órá­kat. Anya azért agyal­ta ki ezt a bor­zal­mat, 
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hogy „éle­tet vi­gyen” a szom­bat dél­előt­tök­be, ame
lyeket a kislány amúgy lustálkodással töltött volna. 
– Nem ma­rad­hat­nék in­kább itt­hon? Csak most az 

egyszer! Mondjuk azt a Mamának, hogy kiment a 
fejed­ből, jó?
A csa­lád fe­je meg­ér­tő­en mo­soly­gott, de az­tán meg

rázta a fejét.
– Ne haragudj, csillagom, de itt van a listámon, 

anyád ezt ír­ta a leg­el­ső hely­re – és meg­mu­tat­ta a lá
nyá­nak az az­na­pi te­en­dők lis­tá­ját.
A kö­vet­ke­ző állt raj­ta: 

„Julian!
1. Ne hagyd Cicust ellógni a balettről – 11-re ott kell len­

nie a parókián, a nagyteremben.
2. Fertőtlenítsd ki a vécékeféket!
3. Szórd be Eriket bolhairtóval!
4. Menj el a tisztítóba a ruhákért!”

Mind­ket­ten nagy lé­leg­ze­tet vet­tek. Ott volt a pa­pí
ron fe­ke­tén-fe­hé­ren. A He­gyen Völ­gyön Zakat Bank 
gaz­da­sá­gi igaz­ga­tó­já­val szem­ben még Prüszkh, a 
macs­ka­is­ten is te­he­tet­len volt, pe­dig ő a man­csá­val 
napot meg holdat hajigált az égre.
– Jól van – ad­ta meg ma­gát Ci­cus. Fel­állt. Úgy be

reg­ge­li­zett, hogy ki kel­lett gom­bol­nia a far­mert. – 
Föl­me­gyek. Kösz ezt a kő-mi­cso­dát.
Alig von­szol­ta ma­gát a jól­la­kott­ság­tól. Las­san fel

bat­­tyo­gott a szo­bá­já­ba. Mi­e­lőtt ma­ma el­ment ko­cog­ni,  
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ki­ké­szí­tet­te ne­ki az ágy­ta­ka­ró­ra a balettdresszt, a ba
lettnadrágot meg a ba­lett­ci­pőt. A dressz te­te­jén Erik 
göm­bö­lyö­dött nagy, csí­kos ha­lom­ba. Ci­cus fe­lült az 
ágy­ra. Meg­ci­ró­gat­ta Erik fe­je búb­ját, fé­lig si­mo­gat­va, 
fé­lig va­kar­gat­va, ahogy a macs­ka sze­ret­te. Erik lus
tán nyúj­tó­zott egyet, az­tán le­ug­rott a föld­re. Ci­cus 
köz­ben fi­gyel­te. Ami­ó­ta csak az eszét tud­ta, min­dig 
szí­ve­sen néz­te Eri­ket: meg­pró­bál­ta ki­ta­lál­ni, mi­lyen 
gon­do­la­to­kat for­gat­hat a fe­jé­ben a ked­ves zöld szem
pár mögött. Amikor nagyon kicsi volt, meg akarta 
taní­ta­ni Eri­ket be­szél­ni, és még most is meg volt győ
ződ­ve ró­la, hogy a macs­ká­ja ér­ti, amit mond ne­ki.
Erik a ra­di­á­tor­hoz ol­dal­gott, meg­nya­lo­gat­ta a me

leg fű­tő­tes­tet, az­tán a hát­só­ját is ne­ki­dör­göl­te a vas
nak. A te­kin­te­tét a gazdájára sze­gez­te. Bun­dás po
fácskája kicsit megnyúlt, összehúzta a szemét, és igen, 
egész biz­tos, hogy mo­soly­gott. A Ma­ma nem hitt ab-
ban, hogy a macs­kák ké­pe­sek er­re, de Ci­cus meg a Pa
pa meg vol­tak győ­ződ­ve ró­la, hogy Erik rá­juk szo­kott 
mosolyogni. Kedvencük minden mosolyára kitaláltak 
valami nevet: volt a „most hülyén vigyorogsz, Erik” 
mo­soly, az­tán a „szív­dög­lesz­tő” mo­soly (ezt Cicus 
mond­ta) és vé­gül a „vén csir­ke­fo­gó” mo­soly (ezt vi
szont a Pa­pa ta­lál­ta ki). Most ép­pen a szív­dög­lesztő 
Erik do­rom­bolt, be­le­ad­va apa­it-anya­it. Az­tán ös­­sze
ku­co­ro­dott, ami­től Ci­cus sze­rint olyan lett, mint a csir
ke a tep­si­ben, mi­e­lőtt be­te­szik a sü­tő­be. Csirkerik.
– Ked­ves öreg szép­fiú! – súg­ta oda ne­ki. – Bez

zeg ne­ked jó ked­ved van, nem kell két óra hos­­szat  
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kín­lód­nod a balettórán an­nak a te­tű Emily Baines­nek 
a tár­sa­sá­gá­ban.

Emily Baines az osztálytársa volt. A Telizsák park 
mel­let­ti ál­ta­lá­nos is­ko­lá­ba jár­tak, és pont szem­ben 
lak­tak egy­más­sal. Anya azt hit­te, hogy et­től mind­járt 
jó ba­rá­tok is lesz­nek. Ci­cus kép­te­len volt meg­ér­tet
ni ve­le, hogy ez egy­sze­rű­en le­he­tet­len. Emily nyur
ga volt, sző­ke, és na­gyon jól né­zett ki. Ráadá­sul Mrs. 
Fá­ba­szorult osz­tá­lyá­ban ő volt a ked­venc a lá­nyok 
között. És per­sze (mint az fon­tos em­be­rek ese­té­ben 
gyak­ran meg­esik) mé­lyen le­néz­te a töb­bi­e­ket.
Volt egy ban­dá­ja. Öt tag­ból állt, va­la­men­­nyi­en 

Emily ba­rát­női. Meg­esett, hogy egy-egy lányt ma­guk 
kö­zé fo­gad­tak az osz­tály­ból, de leg­több­ször gyor
san meg is sza­ba­dul­tak tő­le. Min­den­ki Emily ked
vét keres­te, és ret­teg­tek, mi­kor jön rá a bo­lond­óra. 
Olyankor ugyanis ritka gonosz tudott lenni.
Mrs. Fábaszorult osz­tá­lyá­ból há­rom lány so­ha, de 

so­ha nem fér­kőz­he­tett a kö­ze­lük­be: Lucy Church, aki 
nem­rég jött az is­ko­lá­ba, Maria Szepinsky, aki csak len
gye­lül be­szélt, no és per­sze Ci­cus. Hogy mi­ért dön
tött Emily úgy, hogy nem kér Ci­cus­ból? Le­het, hogy 
azért, mert őt le­he­tett a leg­job­ban csú­fol­ni. Emily 
Lucybe is be­le­kö­tött, de ő olyan be­te­ge­sen sápadt 
volt, és úgy el­volt ma­gá­ban, mint a be­főtt. Az egész 
nem ér­te meg. Mariával is pró­bál­ko­zott, de az sem 
volt valami nagy mulatság, mert Maria ilyenkor csak 
rávigyorgott, és lengyel akcentussal annyit mondott,  
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hogy „kozonom”. Így csak Cicus maradt, aki viszont 
pil­la­na­tok alatt cék­la­vö­rös lett, és nagy­sze­rű­en le­he
tett piszkálni.

A Papa azt mondogatta neki, hogy rá se rántson, 
ő azon­ban kép­te­len volt úgy ten­ni, mint­ha nem ven
né ész­re, ami­kor Emily pi­masz­ko­dik ve­le, hü­lye vic
ce­ket mond a rö­vid lá­bá­ról meg a ke­rek pop­si­já­ról. 
Majd' el­sül­­lyedt, ami­kor Emily balettórán utá­noz­ta, 
ahogyan táncol. Ezt mindig olyankor csinálta, ha a 
ta­nár­nő nem né­zett oda. Mi­ért nem akar­ja a Ma­ma 
megérteni, hogy Emily egy szemét dög? Nagyon, de 
na­gyon nem igaz­sá­gos, hogy min­den szom­bat dél
előtt két tel­jes órá­ra ös­­sze van zár­va ez­zel az un­dok 
lán­­nyal, pe­dig a hét töb­bi nap­ját is az­zal töl­ti az is­ko
lá­ban, hogy mes­­sze el­ke­rül­je.
Erik el­nyúj­tó­zott a ra­di­á­tor előtt, ki­tá­tot­ta la­zac­szí

nű szá­ját, és óri­á­sit ásí­tott. A nap hát­ra­lé­vő ré­szé­ben 
a ház ké­nyel­mes zu­ga­i­ban pi­hen­ge­tett. Nem sok­kal 
ebéd előtt majd ki­megy a kert­be, hogy meg­moz­gas
sa öreg csont­ja­it, de épp csak an­­nyi­ra, hogy meg­jöj
jön az étvágya. Mindennap ezt a nyugodt életritmust 
követte.
De jó is len­ne, gon­dol­ta ma­gá­ban Ci­cus, ha egy 

nap­ra cse­rél­het­nék ez­zel a gond­ta­la­nul szen­der­gő 
macs­ká­val! Na­gyot só­haj­tott, be­dug­ta a pro­fes­­szor 
kö­vét a far­mer­ja zse­bé­be, és el­tű­nő­dött azon, hogy 
va­jon be­kap­jon-e még egy bri­óst, mi­e­lőtt el­megy a 
ba­­lettórára.
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2.
A balettóra

Emilyn va­do­na­túj, ró­zsa­szín balettdressz fe­szült fe
hér balettnadrággal és ró­zsa­szín ba­lett­ci­pő­vel. Az 
anyu­ká­ja (aki nem járt dol­goz­ni, és lát­ha­tó­an az volt 
éle­té­nek egyet­len ér­tel­me, hogy a lá­nyát ci­co­máz
za) iga­zi balettkontyba tűz­te föl a ha­ját. A ba­let­to
sok úgy hívják az ilyet, hogy chignon. Éppen a pliéket 
gya­ko­rol­ta. Tel­je­sen le­gug­golt, és köz­ben a bal kar
ját ke­cse­sen ol­dal­ra nyúj­tot­ta. A ban­da áhí­tat­tal áll­ta 
körül.
Ci­cus az öl­tö­ző leg­tá­vo­lab­bi sar­ká­ba si­e­tett. Élet-

halál kérdése volt, hogy gyorsan kész legyen. Fel 
kel­lett kap­nia a balettdresszt, mi­e­lőtt Emilynek al
kalma nyílt volna valami undok megjegyzést tenni 
a bu­gyi­já­ra vagy a tri­kó­já­ra (reg­gel bi­zony nem ke
vés ide­jébe telt, mi­re si­ke­rült elő­szed­nie a leg­ke­vés­bé  
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ci­kis bu­gyit). Gyor­san le­ve­tet­te a far­mert és a pul­csit. 
Még a ke­ze is re­me­gett köz­ben. Az­tán le­ült a pad­ra, 
hogy felhúzza a fehér sztreccsnadrágot. Cicus nem 
volt egy nádszál.
Lucy Church ott ült mel­let­te. Épp a ru­há­it haj­to

gat­ta ös­­sze nagy mű­gond­dal. Vi­gyáz­va, hogy sen­ki 
se lás­sa, fé­lén­ken rá­mo­soly­gott Ci­cus­ra, az­tán el­for
dult, még mi­e­lőtt ő vis­­sza­mo­so­lyog­ha­tott vol­na.
Ci­cus érez­te, hogy el­pi­rul. Kez­dő­dik! Pil­la­na­to­kon 

be­lül rák­vö­rös lesz. Va­la­hány­szor meg­lát­ta Lucyt, 
vala­mi­ért el­szé­gyell­te ma­gát, mint­ha va­la­mi ga­lád
ságon kapták volna rajta. Lucy és az anyukája két 
hónap­ja köl­töz­tek be a mel­let­tük lé­vő pöt­töm ker
tes ház­ba. Mind­ket­ten ala­cso­nyak és véz­nák vol­tak, 
ráadá­sul szé­gyen­lő­sen vi­sel­ked­tek, és úgy tűnt, hogy 
egy­foly­tá­ban ló­gat­ják az or­ru­kat. Ré­geb­ben a te­nisz
pá­lyák mel­lett lak­tak. Lucy ko­ráb­ban egy olyan bel
vá­ro­si is­ko­lá­ba járt, ahol a lá­nyok szal­ma­ka­la­pot 
hord­tak. Most, hogy a szü­lei el­vál­tak, ő is a Telizsák 
Té­ri Ál­ta­lá­nos Is­ko­la ta­nu­ló­ja lett.
Ket­tő­jü­ket az is­ten is ba­rá­tok­nak te­rem­tet­te, még­is 

alig be­szél­tek egy­más­sal. Lucy meg se pró­bált Ci­cus
hoz kö­ze­led­ni. Ha ő­ pró­bált meg be­szédbe ele­gyed­ni 
vele, Lucy úgy tett, mintha nem venné észre. Reggel 
is­ko­lá­ba me­net min­dig elő­re­ro­hant, hogy ne kell­jen 
Cicussal mennie. Ezt nagyon sajnálta, mert klassz lett 
vol­na, ha van egy ba­rát­ja, aki pont a szom­széd­ban 
lakik! Na­gyon jól el­volt a Pa­pá­val, de egy kopasz ré-
gész mégsem olyan, mint egy másik kislány.
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– Jé, nézzétek már Williamset! – hallotta hirtelen 
Emily vi­ho­gá­sát. – For­dít­va vet­te fel a dres­­szét! A há- 
tulja van elöl.
Az öl­tö­ző­ben min­den szem rá­sze­ge­ző­dött. Vé­gig

nézett magán, és látnia kellett, hogy a dresszt tényleg 
for­dít­va kap­ta ma­gá­ra. Ez lett a nagy si­et­ség­ből. Csak 
állt ott moz­du­lat­la­nul, mint aki ka­rót nyelt, mint­ha 
azt remélné, hogy így láthatatlanná válhat. Jaj, csak 
leg­alább ne pi­rult vol­na el! Érzi, hogy vö­rös az arca!
– Hop­pá! – mond­ta Emily. – Jól be­vág há­tul a dresz­- 

szed! Tel­je­sen el­tű­nik a nagy fe­ne­ked­ben. Tisz­tára 
olyan, mint­ha trip­la nagy seg­ged len­ne. Ez­után ME- 
GA POPSI-nak fog­lak hív­ni!
Lucyn kí­vül min­den­ki vi­son­gott a rö­hö­gés­től. 

Olyan han­go­san ne­vet­tek, hogy Yvonne, a balett-ta-
nárnő is be­sza­ladt, aki épp kint ci­gi­zett du­gi­ban a 
hát­só ki­já­rat­nál. Meg akar­ta néz­ni, mi fo­lyik az öl­tö
ző­ben. Yvonne so­vány volt és fa­gyos, a ha­ját vö­rös­re 
festette, és nem is titkolta, mennyire rangján alulinak 
tart­ja, hogy a pa­ró­kia nagy­ter­mé­ben ta­nít­sa a gye­re
ke­ket ba­let­toz­ni.
– Williams, hagyd már ab­ba a ren­det­len­ke­dést! – 

pat­to­gott. – Min­den­ki a dol­gá­ra! Ne­gyed ket­tő­kor 
ebé­del­ni me­gyek.
A rö­hö­gés el­hal­kult, már csak itt-ott ka­ca­rász­tak. 

Hal­lat­szott, ahogy a lá­nyok sze­dik a cók­mók­ju­kat, és 
be­lö­kik a len­gő­aj­tót, mi­e­lőtt be­lép­nek a tánc­te­rem­be.
Ci­cus úgy állt ott, mint egy fa­szent. A szá­ját ha­rap

dálta, hátha akkor nem sírja el magát. Utálta Emilyt. 
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Va­la­men­­nyi­ü­ket utál­ta. A te­rem­be be­fe­lé me­net va
la­ki meg­lök­te, és hal­kan kun­cog­va a fü­lé­be szi­szeg­te, 
hogy: „Mega Popsi!”
Egye­dül ma­radt az öl­tö­ző­ben a há­ti­zsák­ok­kal és 

a hal­mok­ba do­bált ru­hák­kal. Le­ült a pad­ra. A pro
fesszor kö­ve akadt a ke­zé­be. Épp ak­kor akar­ta be­le
dobni a há­ti­zsák­ba, ami­kor Emily be­le­kö­tött. Erő­sen 
meg­szo­rí­tot­ta, úgy érez­te, hogy meg­nyug­tat­ja. Jó ér
zés volt, ahogy a pi­ci tég­la élei a te­nye­ré­be vá­gód­tak.
Ha be­megy, a töb­bi­ek ab­ban a pil­la­nat­ban megint 

elkezdenek röhögni. Persze hangosan senki sem fog, 
mert Yvonne ha­mar fel­kap­ja a vi­zet. De itt-ott majd 
el­kez­de­nek su­tyo­rog­ni, meg hal­kan vi­ho­rász­ni, mi
a­latt Yvonne or­dí­to­zik, hogy „…ötödik po­zí­ció, ket
tő-há­rom, demi-plié, ket­tő-há­rom, fi­gyelj a ka­rod­ra, 
kettő-há­rom”.
Egy könny­csepp el­sza­ba­dult, és las­san le­fe­lé gu

rult az orrán. Rácseppent a professzor kövére, olyan 
volt raj­ta, mint egy gyöngy­szem. A Pa­pa azt me­sél
te, hogy er­ről a va­la­mi­ről azt hi­szik, va­rá­zsol­ni le­het 
vele, és teljesíti a kívánságainkat.

Azt kívánom, hogy Emilynek nőjön hatalmas, rengő hát­
só fertálya! Ci­cus for­tyo­gott a mé­reg­től. Vi­gasz­kép­pen 
ma­ga elé kép­zel­te, amint Emily fel­si­kolt, ami­kor ész
re­ve­szi, mek­ko­ra hát­só­ja lett hir­te­len­jé­ben. És örök
re így ma­rad, mert ez a fe­nék ak­kor is vis­­sza­nő, ha 
Emily le­vág­ja on­nét. Et­től ki­csit job­ban érez­te ma­gát.
Va­la­mi­ért meg­je­lent előt­te Erik po­fi­ja. Ta­lán azért, 

mert az előbb eszé­be ju­tott, hogy a ha­lott pro­fes­­szor  
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an­nak ide­jén a macs­ka­is­ten után ku­ta­tott. Erik mo-­
solygott, zöld szemével nyugodtan hunyorgott.
Az­tán a macs­ka po­fács­ká­ja el­hal­vá­nyo­dott, és egy

szer csak egy má­sik sző­rös arc né­zett ve­le szem­be. Egy 
fekete macska feje volt, a szeme úgy világított, mint egy 
fény­szó­ró. Ez meg mi? Ci­cus be­huny­ta a sze­mét, de a 
szemhéja mögött is látta az ismeretlen macska pofáját. 
Ha­tal­mas sze­me egy­re fé­nye­seb­ben tün­dö­költ, míg
nem a kislány egyszer csak azon kapta magát, hogy  
elmúlt min­den bá­na­ta, és a bá­tor­sá­ga is vis­­sza­tért. 

Önkéntelenül mormolni kezdett valamit:
– A Templom rám ruházott erejénél fogva azt kívánom, 

hogy legyek Prüszkh isten alattvalója!
A melle elszorult, mintha egy kéz markolta volna 

meg a szí­vét. A lé­leg­ze­te is el­akadt meg­le­pe­té­sé­ben. 
A kar­ja és a lá­ba zsib­bad­ni kez­dett. Érez­te, hogy a 
háta meg­nyú­lik és ív­be gör­bül. Csak zsu­go­ro­dott és 
tö­pö­rö­dött, míg­nem a ru­hái egy ha­lom­ban he­ver­tek 
kö­rü­löt­te. A pro­fes­­szor kö­ve elő­ször csak át­lan­gyo­so
dott a te­nye­ré­ben, az­tán fel­for­ró­so­dott, vé­gül éget­ni 
kezd­te. Si­kolt­va ej­tet­te el, ám leg­na­gyobb döb­be­ne­té
re a si­koly­ból el­nyúj­tott, két­ség­beesett nyá­vo­gás lett.
Kép­te­len­ség­nek tűnt, ami tör­tént! Le­ro­gyott a föl

dön he­ve­rő balettdresszre. Úgy érez­te, mint­ha va­la
mi szélvihar mérhetetlenül messzire sodorta volna. 
Azt sej­tet­te, hogy pi­ci­ke lett. Az öl­tö­ző most óri­á­si 
csar­nok­nak rém­lett, ame­lyet min­den­fé­le ár­nyak né
pe­sí­tet­tek be. Min­den ké­kes szín­ben úszott, mint­ha 
egy rossz videofelvételt nézne.
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De az, hogy nem lát min­dent olyan jól, mint más
kor, most nem is volt fon­tos. A fü­le egy­sze­ri­ben 
olyan éles lett, hogy ed­dig is­me­ret­len za­jok egész se
re­gét hal­lot­ta: a pad­ló alól mély­ről jö­vő ne­sze­zést, 
sut­to­gá­so­kat, ame­lye­ket nem ér­tett, mo­raj­lást, ki­ál
tásokat, csicsergést és rikoltozást. Micsoda kavalkád! 
Balett­­órán más­kor nem­igen hal­lott mást a klim­pí­ro
zá­son kí­vül, azt is csak Yvonne mag­nó­já­ról. Ja, meg 
Yvonne ordítozását. Ezt persze most is hallotta, de 
nem volt a te­rem­ben, és kü­lön­ben sem ér­de­kel­te. Az 
ab­la­kon át be­szű­rő­dött egy ma­dár csi­cser­gé­se. Ci­cus
nak ös­­sze­fu­tott a nyál a szá­já­ban, sőt még a pum­pa is 
fel­ment ben­ne: hülye madár, csak bosszantasz, pedig de 
megkóstolnálak!

És a szagok! Oldalra fordította a fejét, és egyszerre 
il­la­tok ára­da­ta lep­te meg. Olyan élén­kek és erő­tel­je
sek vol­tak, hogy már-már úgy érez­te, hal­la­ni is ké­pes 
őket. Emily Baines ró­zsa­szí­nű me­le­gí­tő­je ott fe­küdt 
mel­let­te, és ő meg­érez­te raj­ta a lány sza­gát, ám ak­kor 
le­pő­dött csak meg iga­zán, ami­kor ész­re­vet­te, hogy 
az egész tes­te li­ba-, job­ban mond­va, macs­ka­bő­rös lett 
tő­le. Há­tát fel­pú­po­sít­va ki­tá­tot­ta a szá­ját, és mér­ge
sen fújt egyet.
Macs­ka van az öl­tö­ző­ben.
Ő ma­ga volt az – Ci­cus macs­ká­vá vál­to­zott.
Kinyújtotta a karját, és egy formás, vörös mancsot 

pil­lan­tott meg. Még min­dig akad­tak em­ber­hez il­lő 
gondolatai, de ezek minduntalan összekeveredtek 
egy macs­ka gon­do­la­ta­i­val. El­ké­pesz­tő volt! De va­jon 
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hogy néz­het ki? Az öl­tö­ző­ben csak egy tü­kör volt, az 
is a mos­dó fö­lött. Ám fel­fe­dez­te, hogy a lá­bai pom
pá­san erő­sek és ru­ga­nyo­sak let­tek, és ma­gas­ra tud 
ug­ra­ni. Egy ke­cses szö­kel­lés, és már­is a mos­dó­kagy­ló 
szélén állt. Oly ügyesen egyensúlyozott, hogy azt egy 
kötéltáncos is megirigyelhette volna.
A tü­kör­ben egy gyö­nyö­rű, ba­rack­lek­várszí­nű kis

macs­kát pil­lan­tott meg. Sze­mecs­ké­je át­tet­sző sma
ragd­zöl­den ra­gyo­gott. A nya­kát bár­so­nyo­san pu­ha, 
sár­gás­bar­na csí­kok dí­szí­tet­ték, akár egy kö­lyök­macs
ká­ét, a man­csa és a far­ka azon­ban hos­­szú volt és ke
cses. Ci­cust min­dig iz­gat­ta, mi­lyen le­het az, ha va­la­ki
nek far­kin­cá­ja van. Most már tud­ta, hogy olyan, mint
ha az em­ber­nek eg­­gyel több vég­tag­ja len­ne, ame­lyet  
azért len­get ide-oda, hogy így egyen­sú­lyozza a tes­tét.
Va­ló­ban cso­dá­la­to­san szép ci­cus lett. Az ember-

Cicusnak hul­lá­mos bar­na ha­ja volt és ke­rek bar­na 
sze­me, s bár az ar­ca na­gyon ked­ves, csak olyan volt, 
mint a töb­bi em­ber. Bez­zeg a kis tűz­vö­rös ál­lat­ban, 
aki a tükör­ből né­zett rá, nem volt sem­mi, ami má­sok
hoz ha­son­lí­tott vol­na. Tud­ta, hogy a vö­rös nős­tény
macs­kák kü­lö­nö­sen rit­kák, és na­gyon büsz­ke volt 
rá, hogy ilyen ki­vé­te­les jó­szág lett be­lő­le. Éle­té­ben 
elő­ször érez­te meg, mi­lyen szép­nek len­ni. Örö­mé
ben sóhaj­tott egyet (a só­haj­tás­ból per­sze mély­ről jö­vő 
nyá­vo­gás lett), és a mos­dó­ról ügye­sen Lucy há­ti­zsák
jára ugrott.
Fan­tasz­ti­kus ér­zés volt! Ugyan hány em­ber me

het sza­bad­ság­ra a sa­ját tes­té­ből, hogy az­tán olyan 
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dol­gok­ra vál­lal­koz­zék, amik­ről a jó öreg kar­ja és lá
ba még csak ál­mod­ni sem mert so­ha? Ci­cus szö­kellt, 
ugra­bug­rált, hem­per­gő­zött. Nem tu­dott be­tel­ni a 
kön­­nyed moz­du­la­tok­kal. Sza­bad­nak érez­te ma­gát. 
Kör­be­ci­ká­zott az öl­tö­zőn, vé­gig­fu­tott a ru­ha­fo­gas­ok 
te­te­jén, és több­ször me­ré­szen fe­jest ug­rott az ös­­sze
haj­to­ga­tott ru­hák pu­ha hal­má­ba. Rá­jött, hogy a tes­tét 
ki tudja nyújtani, majd össze tudja préselni, mint egy 
har­mo­ni­kát. Macs­ká­nak len­ni pon­to­san olyan cso­dá
latos dolog volt, ahogy elképzelte. Addig ugrált és 
ját­sza­do­zott, míg ki nem fo­gyott be­lő­le a szusz.
Az­tán le­ült gon­dol­koz­ni. Mi­e­lőtt ész­be ka­pott vol-

na, hogy mit is csinál tulajdonképpen, már az éles 
pici karmai között nyalogatta a mancsát. A nyelve 
olyan volt, akár a smirgli. Ez már egy kicsit sok volt 
ne­ki. Fél­ni kez­dett. Jó, tud­ja, hogy a pro­fes­­szor kö­vé
nek se­gít­sé­gé­vel ho­gyan le­het vis­­sza­for­dí­ta­ni a kíván
sá­got, de a kő be­le­esett a há­ti­zsák­ba, an­nak is a leg
al­já­ra, a ropis zacs­kók és csokipapírok kö­zé! Be­dug­ta 
a nagy ba­ju­szos pi­ci fe­jét a há­ti­zsák szá­já­ba. Na­gyon 
bán­tot­ta az or­rát an­nak a meg­bar­nult ba­nán­héj­nak a 
bű­ze, amit teg­nap el­fe­lej­tett ki­dob­ni.
Kint, a nagy­te­rem­ben ab­ba­ma­radt a klim­pí­ro­zás.
– Cat Williams meg mi a csodát csinál ennyi ideig? 

Williams! – csattant fel Yvonne hangja.
Ci­cus hal­lot­ta, hogy az öl­tö­ző aj­ta­ja meg­nyi­kor­dul. 

Va­la­ki be­jött. Igye­ke­zett el­búj­ni, el­tűn­ni a há­ti­zsák
ban. De még macs­ka­ként is meg­gyűlt a ba­ja a fe­ne­ké
vel, mert az bi­zony ki­lát­szott. Ke­ser­ve­sen nyá­vo­gott,  
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ami­kor érez­te, hogy Yvonne uj­jai meg­ra­gad­ják a gra
ban­cát. 

– Te meg hogy kerültél ide? – morogta Yvonne.
Cicus kikecmergett az ujjai közül, és lehuppant 

a kő­re. Yvonne két ütött-ko­pott ba­lett­ci­pő­je né­zett 
ve­le far­kas­sze­met. Olya­nok vol­tak, mint a von­ta­tó
ha­jók, Yvonne pe­dig szik­la­fal­ként ma­ga­so­dott fö­lé
jük. Aztán lehajolt, és Cicus érezte, hogy fölemelik. 
Ez se történt meg vele mostanáig. Észrevette, milyen 
könnyű lett, mi­lyen pi­ci és gyá­mol­ta­lan. Az em­be­rek 
ve­szélyt je­len­tet­tek rá. Yvonne rend­kí­vül óva­to­san 
fogta meg, de a szaga nagyon zavarta Cicus orrát. 
Két­ség­beeset­ten fész­ke­lő­dött. Yvonne azon­ban egy­re 
szo­ro­sab­ban tar­tot­ta. El­ne­vet­te ma­gát, és vis­­sza­si­e
tett a tánc­te­rem­be.

– Nézzétek csak, mit találtam! Kié ez a kismacska?
Ab­ban a pil­la­nat­ban hu­szon­öt lány ter­mett kö­rü

löt­tük, és mind egy­szer­re kezd­te be­céz­get­ni a kis
macskát.

– Jaj, de édes!
– Ó, de cuki!
– A ke­zem­be ve­he­tem?
– Én, hadd ve­gyem elő­ször én!
A macskává változott Cicus reszketett. Túl sokan 

akar­ták sze­ret­ni. És olyan na­gyok vol­tak. Olyan fur
csa volt a sza­guk. Az­zal a nagy ke­zük­kel egy­foly­tá
ban őt pas­kol­ták. Oda­bújt Yvonne cson­tos mell­ka­sá
hoz.
– Áll­ja­tok tá­vo­labb! Úgy lát­szik, fél.

30

cicusbudos2013_1korr.indd   30 2012.12.18.   10:29



A sza­gok fur­csa ára­da­tá­ban meg­ér­zett egy kel­le
me­sen is­me­rős il­la­tot, amely a biz­ton­ság ér­zé­sé­vel 
töl­töt­te el. Nem te­ke­tó­ri­á­zott, már ug­rott is. Az a ré
sze, amely még mindig Cat Williams volt, látta, hogy 
Lucy Church kar­já­ban lan­dol. Lucynek na­gyon jó 
illa­ta volt, vé­del­met nyúj­tott. Olyan gyen­gé­den tar
tot­ta a kis­macs­kát az uj­jai kö­zött, hogy az meg­nyu
go­dott, és meg­kön­­nyeb­bül­ten do­rom­bol­ni kez­dett.
– Tet­szel ne­ki – mond­ta Yvonne, aki most az egy

szer még el is mo­so­lyo­dott, és lát­ha­tó­an tö­ké­le­te­sen 
el­fe­led­ke­zett ar­ról, hogy nem ta­lál­ja az egyik ta­nít­vá
nyát.
Lucy hal­kan szó­lalt meg, nem tud­va, ho­gyan 

mondja el, amit szeretne.
– Van egy macs­kám. Le­het, hogy az ő sza­gát érez­te 

meg raj­tam, és ezért gon­dol­ta, hogy én nem bán­tom.
– Igen, biz­tos er­ről van szó – szólt be­le a ret­te­ne

tes Emily Baines ké­nyes­ke­dő han­gon. – Add csak ide! 
Biztos érezni fogja rajtam az én aranyos kicsikémnek, 
Csokinak a szagát.

Lucy nem akarta odaadni a macskát, de Emily 
elvár­ta, hogy a töb­bi­ek en­ge­del­mes­ked­je­nek ne­ki. 
Cicus csak azt látta, hogy két hatalmas kéz nyúl felé, 
amelyen az ujjak olyanok, akár egy ketrecen a rács.  
A sza­guk pe­dig för­tel­mes. Nyi­vá­kolt egyet, és ala­po
san megkarmolta Emilyt.
– Aúú! – si­kí­tot­ta Emily. – Ó, ez a kis…! Juj, ve­gyé

tek le ró­lam!
Yvonne le­há­moz­ta a ci­cát Emilyről.
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– Jól van, elég! Ki­vi­szem in­nen.
– Nem kel­le­ne szól­nunk az ál­lat­men­hely­nek? – 

kérdezte Lucy.
– Biz­tos ha­za fog ta­lál­ni – mond­ta Yvonne, de köz

ben már má­sutt járt az esze. – A macs­kák min­dig 
hazatalálnak.
Emily dúlt-fúlt, mi­köz­ben a kar­mo­lá­sok vö­rös­lő 

helyét dörzsölgette a kezén.
– Mi­cso­da alat­to­mos dög! Cso­ki so­ha­sem csi­nál

na ilyet.
– Gye­rünk, lá­nyok, vis­­sza a te­rem­be! – szólt rá­juk 

Yvonne.
A kar­já­ba kap­ta Ci­cust, és ki­si­e­tett ve­le a pa­ró­kia 

ut­cai be­já­ra­tá­hoz. Ki­vág­ta az aj­tót, és le­en­ged­te a jár
dá­ra. Az aj­tó be­csa­pó­dott, ő pe­dig ott állt egye­dül a 
ha­tal­mas, ki­is­mer­he­tet­len vi­lág­ban.
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